Acts 9:2



 is the third person singular aorist middle indicative from the verb AITEW, which means “to ask for; to request” (BDAG, p. 30).

The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The middle voice is an indirect middle, which emphasizes the personal responsibility of the subject, Saul, in producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition PARA plus the ablative of source from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “from him” and referring to the high priest, mentioned at the end of the previous verse.  This is followed by the accusative direct object from the feminine plural noun EPISTOLĒ, which means “a letter to someone Acts 9:2; 22:5 (letters empowering someone to arrest people and deliver them to the authorities in the capital city); 2 Cor 3:1.”
  Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular proper noun DAMASKOS, meaning “at Damascus.”  This is followed by the preposition PROS plus the accusative of direction/place from the feminine plural article and noun SUNAGWGĒ, meaning “to the synagogues.”

“asked for letters from him to the synagogues at Damascus,”
 is the conjunction HOPWS, which introduces a purpose clause, and should be translated “in order that” (BDAG, p. 718).  Then we have the third class conditional conjunction EAN, meaning “if” and indicating probably/possibility.  This is followed by the accusative direct object from the masculine plural indefinite pronoun TIS, meaning “someone, anyone.”  Then we have the third person singular aorist active subjunctive from the verb HEURISKW, which means “to find.”

The aorist tense is a futuristic aorist, which regards the entire process as a future event.


The active voice indicates that Saul might produce the action of finding someone.


The subjunctive mood is used with HOPWS to indicate Saul’s purpose in having the letters of authority and is a potential subjunctive, indicating the contingency of finding someone.

This is followed by the possessive genitive from the par excellence use of the article and the noun HODOS, meaning “of The Way” in the sense of “belonging to The Way.”  Then we have the accusative masculine plural present active participle from the verb EIMI, meaning “to be: being.”  Literally this says “anyone being of the way,” which is idiomatic for “anyone belonging to The Way.”


The present tense is an aoristic present, which regards the idea of someone being a Christian as a fact without reference to its beginning, end, progress, or result.  They simply are what they are—a believer in Christ.


The active voice indicates that the indefinite someone produces the action.

The participle expresses attendant circumstances.

This is followed by the appositional/explanatory accusative from the masculine plural nouns ANĒR and GUNĒ with the connective coordinating conjunctions TE KAI, meaning “both men and women.”

“in order that if he found anyone belonging to The Way, both men and women,”
 is the accusative masculine plural perfect passive participle from the verb DEW, which means “to bind or tie someone up” (BDAG, p. 221).

The perfect tense is consummative perfect, which emphasizes the completion of the action.  It is translated by the English auxiliary verb “having.”

The passive voice indicates that the indefinite ‘someone’ receives the action of being bound or tied up.


The participle is a temporal participle, which the action preceding the action of the main verb.

Then we have the third person singular aorist active subjunctive from the verb AGW, which means “to bring.”


The aorist tense is a futuristic aorist, which regards the entire action as a future event.


The active voice indicates that Saul intends to produce the action.


The subjunctive mood is a subjunctive of purpose.

Finally, we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular proper noun HIEROSOLUMA, which means “to Jerusalem.”  There is no direct object “[them];” it must be supplied from the general thought of the context.
“after having bound, he might bring [them] to Jerusalem.”
Acts 9:2 corrected translation
“asked for letters from him to the synagogues at Damascus, in order that if he found anyone belonging to The Way, both men and women, after having bound, he might bring [them] to Jerusalem.”
Explanation:
1.  “asked for letters from him to the synagogues at Damascus,”

a.  The complete sentence now reads: “Now Saul, while still breathing threats and murder against the disciples of the Lord, after going to the high priest, asked for letters from him to the synagogues at Damascus, in order that if he found anyone belonging to The Way, both men and women, after having bound, he might bring [them] to Jerusalem.”

b.  The main point in this sentence is that Saul asked for letters from the high priest.  What kind of letters?  Letters of extradition.  A letter of extradition is the authority to arrest someone and move them against their will from one place of jurisdiction to another.  The Romans had given this authority to the high priest to deal with Jews in matters of religious discipline.  This was a concession the Romans had made to the Jewish leadership in Jerusalem in order to empower them to keep the peace among the Jews.

c.  Damascus was in the same Roman province as Jerusalem, the province called ‘Syria’.  The province was divided up into sub-districts, of which Judea and Damascus were two.  Damascus was only six days walking distance from Jerusalem.  Therefore, in matters of Jewish religious law, the Romans permitted the high priest to extradite religious criminals back to Jerusalem to face the Jerusalem high-court, the Sanhedrin.  This is the permission that Saul sought and received from the high priest.  Saul and the high priest were doing what they believed was essential to maintain peace with God, and therefore, peace with Rome.  “When the Jewish state won its independence under the Hasmonean dynasty of ruling priests (142 B.C.), the Romans, who patronized the new state for reasons of their own, required neighboring states to grant it the privileges of a sovereign state, including the right of extradition.  A letter delivered at that time by a Roman ambassador to Ptolemy VIII of Egypt concludes with the demand: ‘If any pestilent men have fled to you from their own country [Judea], hand them over to Simon the high priest, so that he may punish them according to their law (1 Macc 15:21).  In 47 B.C. Julius Caesar confirmed those rights and privileges anew to the Jewish nation (although Judea was no longer a sovereign state), and more particularly to the high-priesthood.”


d.  Notice that there were numerous synagogues in Damascus.  Saul knew that these synagogues were where the Christians would go to spread their message of Jesus as the Messiah.  He knew where to hunt them down and find them.

e.  Within several weeks of the persecution breaking out in Jerusalem, hundreds of believers (remember there were at least 8000 who had believed in Christ) who have easily made it to Damascus.  Christians were still associating themselves with fellow Jews in the synagogues.  Word would have spread quickly back to Jerusalem that there was a large influx of Jews into the Damascus synagogues.  This intelligence information would have made it into Saul’s hands quickly as the Sanhedrin’s agent of the persecution.


f.  Saul did not engage in this persecution as a private individual.  He worked as an agent of the Sanhedrin and was given a body of Levitical police to handle the actual arrests.  These are the men that were with him on the Damascus road.


g.  Josephus mentions that there were 10,500 Jews butchered by the Gentiles in Damascus, so we know there were a large number of synagogues in the city.

2.  “in order that if he found anyone belonging to The Way, both men and women,”

a.  Saul’s purpose in asking for the letters of extradition was to first be able to find Christians.  The phrase ‘anyone belonging to The Way’ clearly means Christians.  It can refer not only to Christians that fled from the Jerusalem persecution, but also to Christians already in Damascus, such as the disciple Ananias, who we meet in verse 10.  There were already a group of believers in Damascus, but we know nothing of how and when this group began.

b.  The third class condition is interesting here, because it indicates a more probable future condition, which means that Saul was confident in his ability to find Christians and bring them back, but he still leaves the door cracked open for the possibility of not succeeding, which he did not.

c.  The term “The Way” is a technical designation of Christianity that came to be used as a common expression among Christians, which referred to their relationship with Christ and unique spiritual life.  Jn 14:26, “Jesus said to him, ‘I am the way, and the truth, and the life; no one comes to the Father but through Me.’”  The way to relationship with God through Jesus Christ was seen as the only way of salvation.  Therefore, the way to have an eternal relationship with God became known simply as “The Way.”  This simple phrase intimates that the Christian life was distinctly different from the Jewish way of life.  One big difference is that animal sacrifices were no longer required or practiced.  That was a radical departure from the last 1500 years of Jewish religious practice.


d.  The added phrase ‘both men and women’ indicates Saul’s sense of brutality and uncompromising hatred of Christians.  It does not suggest his sense of equality.  Saul was an indiscriminate hater of Christians: young, old, male, female, married, single, rich, poor; none of these things mattered.  Find them all and kill them all—Saul had the same attitude toward Christians as Hitler had toward the Jews.
3.  “after having bound, he might bring [them] to Jerusalem.”

a.  Saul’s authority and mission were twofold: arrest them (binding them) and extradite them (bring them to Jerusalem).

b.  Saul was expected to bring the Christians back to Jerusalem to stand trial for heresy.  He was not permitted to kill them on site.

c.  Saul would participate in their murder, but do so through the abuse of the Jewish legal system.  In self-justification he would not dirty his own hands with murder.


d.  Saul’s plan is simple: go to Damascus; go to each synagogue; find out who believes in Jesus as the Messiah; arrest them and tie them up; then conduct a death march back to Jerusalem.
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